
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 30MM 1.00"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out
of billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and
feature a corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and
recoil lug made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength
and grip. The ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk.
Hawkins Precision scope rings come standard with an anti-cant level cap and
are available in 30mm and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins
Precision Torque Specifications Check the torque recommendations for your
particular rifle scope before using these recommendations. Ring top screws:
25-in-lb. Base cross bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 30MM 1.00" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100039564
Mfr. No.: 901-0002
Finish: Black Anodized
Height: 1.0''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: Medium
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.163kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision. Diese Ringe wurden entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihres Zielfernrohrs
zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung und
Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass die Ringe für Ihr Zielfernrohr geeignet sind, bevor Sie mit der Installation
beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Schrauben und Befestigungen auf Festigkeit, um ein Lösen während der
Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Bewahren Sie die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie sichtbare Beschädigungen oder Mängel feststellen.
Achten Sie darauf, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz oder Öl ist, um einen
sicheren Halt zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die DrehmomentSpezifikationen vor der Installation:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Verwenden Sie kein übermäßiges Drehmoment, um Beschädigungen an den Ringen zu vermeiden.
Bei der Verwendung von Werkzeugen tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile und Werkzeuge bereit haben.
Überprüfen Sie die Anleitung Ihres Zielfernrohrs, um die Kompatibilität zu bestätigen.

Installation der Ringe:2.

Platzieren Sie die Ringe auf der Montagebasis des Zielfernrohrs.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Ziehen Sie die Ringober Schrauben mit einem Drehmoment von 25 inlb an.
Ziehen Sie die Basis Kreuzbolzen mit einem Drehmoment von 65 inlb an.

Überprüfung:3.

Überprüfen Sie nach der Installation, ob das Zielfernrohr sicher in den Ringen sitzt.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß montiert ist.



Verwendung:4.

Verwenden Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, die Ringe regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen zu überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu Ihrem Produkt können Sie sich an den Hersteller wenden. Bitte
beachten Sie, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben müssen.

Vielen Dank, dass Sie sich für die ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins Precision
entschieden haben. Ihre Sicherheit liegt uns am Herzen!



Safety Instruction Guide for ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS 30MM 1.00"
Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS from Hawkins Precision. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your scope rings. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are free from defects before use.
Familiarize yourself with the product and its intended use.
Always follow the manufacturer's torque specifications during installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope rings for wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid exceeding the specified torque limits:

Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb

Do not modify the scope rings in any way, as this may compromise safety.
Ensure that the rings are securely fastened to prevent scope movement during use.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure the area is clean and free from debris.

Installation Steps:2.

Place the scope rings on the appropriate mounting surface of your rifle.
Align the scope tube with the rings and ensure it is level.
Insert the ring top screws and base cross bolts into the respective holes.
Tighten the screws gradually, alternating between them to ensure even pressure.
Use the torque wrench to tighten the screws to the specified torque limits.

PostInstallation Check:3.

After installation, doublecheck that all screws are tightened to the recommended specifications.
Test the stability of the scope by applying gentle pressure.

Usage:4.

Always handle the rifle with care and ensure it is pointed in a safe direction.
Regularly check the scope rings during use for any signs of loosening or damage.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Recycle aluminum components when possible.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS, please refer
to the manufacturer's official website or contact the customer support team.

Thank you for prioritizing safety and for choosing Hawkins Precision products. Enjoy your shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins Precision. Este documento proporciona
pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de su producto. Es importante seguir
estas instrucciones para evitar riesgos y maximizar la durabilidad de los anillos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Verifica regularmente el estado de los anillos para detectar cualquier signo de desgaste o daño.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
En caso de detectar un defecto o daño, deja de usar el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los anillos de mira pueden presentar riesgos si no se instalan correctamente. Asegúrate de seguir
las instrucciones de instalación.
El uso de herramientas inadecuadas puede causar daños a los anillos o al visor.

Instrucciones para Evitar Riesgos:

Usa siempre las herramientas recomendadas para la instalación y ajuste de los anillos.
Asegúrate de que los tornillos estén bien apretados, pero evita aplicar un par excesivo que pueda
dañar el producto.
Mantén los anillos y el visor limpios y secos para evitar corrosión o daño.

Advertencias Específicas:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas menores de 18 años sin la
supervisión de un adulto.
Si experimentas algún problema durante el uso, consulta a un profesional antes de continuar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de tener todas las piezas necesarias antes de comenzar la instalación.
Coloca los anillos en la base del visor y asegúrate de que estén alineados correctamente.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos superiores del anillo a un par de 25inlb.
Aprieta los tornillos de cruce de la base a un par de 65inlb.
Verifica que los anillos estén firmemente sujetos y que el visor esté nivelado.

Uso:2.

Al usar el visor, asegúrate de que los anillos estén en buen estado y correctamente instalados.
Realiza ajustes en el visor de acuerdo a tus preferencias y condiciones de tiro.
Si notas algún movimiento o inestabilidad en el visor, revisa la instalación de los anillos.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Considera reciclar el producto si es posible, para reducir el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro de los anillos de mira táctica ultraligeros de Hawkins
Precision, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un profesional del sector. Recuerda que es
importante estar informado sobre las actualizaciones de seguridad y posibles retiros del producto.

Esta guía está diseñada para ayudarte a usar tu producto de manera segura y efectiva. Asegúrate de seguir
todas las instrucciones y directrices para disfrutar de una experiencia óptima con los anillos de mira de Hawkins
Precision.



Instructions de Sécurité pour les Anneaux de
Lunette Tactiques UltraLégers Hawkins Precision
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision. Ces anneaux sont conçus
pour offrir une performance supérieure tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état des anneaux pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit; toute modification peut compromettre la sécurité.
Range les anneaux dans un endroit sec et frais lorsqu'ils ne sont pas utilisés.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas le couple de serrage recommandé :

Vis supérieures des anneaux : 25inlb
Boulons transversaux de base : 65inlb

Évite de trop serrer les vis, car cela peut endommager les anneaux ou la lunette.
Utilise toujours les anneaux avec des lunettes de tir compatibles.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main, y compris un tournevis et un
couplemètre.
Vérifie que la lunette de tir est propre et en bon état.

Installation :2.

Fixe les anneaux de lunette sur le rail de montage de la carabine ou du fusil.
Place la lunette de tir dans les anneaux et ajuste la position selon tes préférences.
Serre les vis supérieures des anneaux à un couple de 25inlb.
Fixe les boulons transversaux de base à un couple de 65inlb.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que tout est bien serré et en bon état.
Évite de tirer sur la lunette ou de la manipuler de manière brusque.
Utilise un capuchon de niveau anticant pour garantir une visée précise.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas les anneaux avec les déchets ménagers.
Renseignetoi sur les points de collecte locaux pour le recyclage des métaux.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace des anneaux de lunette
tactiques ultralégers Hawkins Precision. Merci de contribuer à un environnement d'utilisation sûr.



Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per Ottiche
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION 30MM 1.00"
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche Ultra Leggeri e Tattici di Hawkins Precision. Questo documento
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danno.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di umidità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle richieste di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di sovraccaricare gli anelli per ottiche oltre le specifiche di coppia raccomandate:

Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti trasversali della base: 65inlb

Non utilizzare strumenti elettrici per l'installazione, in quanto possono causare danni.
Assicurati che gli anelli siano installati correttamente prima di utilizzare l'ottica.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano, inclusi cacciaviti e1.
chiavi esagonali.
Installazione:2.

Posiziona l'ottica sugli anelli.
Allinea i fori delle viti con le scanalature degli anelli.
Inserisci le viti superiori e trasversali secondo le specifiche di coppia.
Utilizza un cacciavite per serrare le viti, applicando la coppia raccomandata.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, verifica che l'ottica sia saldamente fissata e che non ci siano3.
movimenti indesiderati.
Uso: Utilizza l'ottica in conformità con le istruzioni del produttore dell'ottica stessa.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; ricicla gli anelli in alluminio se possibile.
Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, consultare il sito web del produttore o contattare il
servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.



Grazie per aver scelto Hawkins Precision. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS fra Hawkins Precision. Dette produktet er
designet for å gi deg en lett og robust løsning for montering av kikkertsikter. For å sikre sikker og effektiv bruk,
vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for ditt spesifikke kikkertsikte og bruksområde.
Undersøk produktet for eventuelle synlige skader før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner når det gjelder dreiemoment ved montering.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du installerer eller justerer kikkertsikter.
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet eller mangler deler.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke overdreven kraft ved montering for å forhindre skade på produktet eller kikkertsiktet.
Unngå å montere produktet på ustabile eller usikre overflater.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig (f.eks. momentnøkkel).
Les instruksjonene for kikkertsiktet nøye før du begynner.

Montering av kikkertsiktet:2.

Plasser kikkertsiktet i ringene.
Juster kikkertsiktet til ønsket posisjon.

Festing av ringene:3.

Stram ring toppskruene til 25inlb.
Fest base tverrbollene til 65inlb.
Kontroller at kikkertsiktet sitter sikkert og stabilt.

Sjekk og juster:4.

Etter montering, sjekk at kikkertsiktet er i riktig vinkel og høyde.
Juster om nødvendig før du bruker produktet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel, da det kan inneholde materialer som er skadelige for miljøet.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE
RINGS, vennligst kontakt relevant produsent eller forhandler. Sørg for å ha produktets informasjon tilgjengelig
for raskere hjelp.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi håper du får glede av produktet ditt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS HAWKINS
PRECISION 30MM 1.00"
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL od Hawkins Precision. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższą
instrukcją bezpieczeństwa przed użyciem, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zwracaj uwagę na jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas instalacji i użytkowania pierścieni montażowych:

Używaj odpowiednich narzędzi do montażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Zastosuj odpowiednią siłę momentu obrotowego podczas dokręcania śrub:
Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Nie przeciążaj pierścieni montażowych, aby uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas transportu broni z zamontowanym sprzętem optycznym.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Sprawdź, czy pierścienie są w dobrym stanie przed rozpoczęciem instalacji.

Montaż pierścieni:2.

Umieść pierścienie na lunecie w odpowiedniej pozycji.
Dokręć śruby górne pierścieni do momentu 25inlb.
Dokręć śruby krzyżowe podstawy do momentu 65inlb.

Użytkowanie:3.

Używaj pierścieni montażowych zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan mocowania i pierścieni przed każdym użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni montażowych do zwykłych odpadów. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Zgłaszaj wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub wątpliwości
związanych z produktem.

Dziękujemy za wybór pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL od Hawkins Precision. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin ultrakevyiden taktisten kiikarin renkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
valmistettu Yhdysvalloissa ja suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä ja kestävyyttä. Tämä opas
sisältää turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita tärkeitä tietoja tuotteen turvalliseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä ja huollossa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kiikarin renkaat on asennettu oikein ennen käyttöä. Väärä asennus voi aiheuttaa
vaaratilanteita.
Käytä ainoastaan suositeltuja työkaluja asennukseen ja säätämiseen.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Vältä liiallista voimaa kiinnityksessä, sillä se voi vahingoittaa tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ja työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus2.

Aseta kiikarin renkaat haluttuun paikkaan.
Kiinnitä renkaat paikalleen käyttäen suositeltuja työkaluja.
Säädä vääntömomentti suositusten mukaan.

Käyttö3.

Kun renkaat ovat asennettu, tarkista kiikarin ja renkaiden kiinnitys ennen ampumista.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ja turvallisesti.

Jätteiden hävittämisohjeet
Tuotteen hävittämisessä noudata paikallisia jätteiden käsittelyohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai
vaarallisten jätteiden käsittelypaikkoja.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote mukana, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Introduktion
Tack för att du valt ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS från Hawkins Precision. Dessa kikarsikte
ringar är designade för att ge hög prestanda och hållbarhet. För att säkerställa säker användning och maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet och ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd rätt moment enligt specifikationerna:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överbelasta ringarna med tunga kikarsikten som överskrider deras specifikationer.
Var försiktig vid hantering av produkten för att undvika skador på dig själv eller andra.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella skräp.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte ringar:1.

Rengör ytan där ringarna ska installeras för att säkerställa en bra kontakt.
Placera kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Använd rätt verktyg för att dra åt ringarnas skruvar till rekommenderat moment.
Kontrollera att kikarsiktet sitter fast och är stabilt innan du använder det.

Användning av kikarsikte:2.

Justera kikarsiktet för att passa dina behov och förhållanden.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan du börjar använda kikarsiktet.
Testa kikarsiktet i en säker miljö för att säkerställa att det fungerar korrekt.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att återvinna materialen på ett säkert och
miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina ULTRA
LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné používání montážních
kroužků ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS HAWKINS PRECISION 30MM 1.00"
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Tento návod vám poskytne důležité informace o bezpečném používání a instalaci produktu.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost a dlouhou životnost vašich montážních kroužků.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky nepoškozené a správně namontované.
Používejte montážní kroužky pouze pro určené puškohledy.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Při manipulaci s montážními kroužky dodržujte standardní bezpečnostní postupy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků se ujistěte, že jsou šrouby utaženy podle doporučení točivého momentu:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb
Křížové šrouby základny: 65inlb

Zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn a zajištěn.
Při používání puškohledu se vyvarujte přímého pohledu na slunce, což může způsobit poškození optiky.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč na utahování).
Zkontrolujte, zda máte správný průměr kroužků pro váš puškohled (30 mm nebo 34 mm).

Instalace:2.

Umístěte puškohled mezi montážní kroužky.
Ujistěte se, že kroužky jsou umístěny na správných místech na základně puškohledu.
Pomalu utahujte šrouby na vrchu kroužků a křížové šrouby základny podle doporučeného točivého
momentu.

Použití:3.

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled pevně zajištěn.
Před každým použitím se ujistěte, že montážní kroužky jsou v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy pro recyklaci a likvidaci hliníkových výrobků.
Neponechávejte produkt v přírodě nebo na veřejných místech.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali montážní kroužky ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS od Hawkins
Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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